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HAMBOURG, Je 25 Novembre. 
ous apprenons, 
du Nord, :que, 





sur le Nara, l'armée russe a perdu’ ûn de ses) - 


Teitleurs officiers-généraux ‚ le bar on de Baggehufwuds. 
On craiat que, va son grand âge, il ne puisse soute- 
fiir les fatìgues d'une nouvelle campagne. 

en fi 


Cette moîson des ‘chiefs les plus 
Amée, dans ‘un pays òù Tes taleny 


N 


par des nouvelles authentiguesf i 
dans une des dernières: affaires) WA/ Noorden, dat shet russisch leger, ‚in een der 


[leren heeft. . 
Le général Berningsen a éclblessé à la même affaire. 


expêértmentés de l'ar-} 
milicaires  n'xyantjin een beftd, waarinede-milicdire) bekwaamheden, zich 
pu qu’imparfaitement se former à la vaCtique mroderne 
dans les guerres irréguliëres contre tes Turcs, les 'Per- 
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- HAMBURG „den 25 November. 
ij vernemen, uit authentieke tijdingen van hee: 


V laatste gevechrencaan den Nara, een’ vandes- 
zelfs beste generaals, den baronwan-Baggehufwudt, vot= 

De generaal Benningsen is in hetzelfde gevecht st- 
kwetst geraakt. Men vreest, dat :Hij, aangezien zijne 


{hooge jaren, de vermoeijenissen van eenen nieuwen 


veldtogt niet ral kunnen doorstaan. 
Dit wertiee der kundigste ropperhoofden des legers , 


sterhte onvolmaakeelijk,sin de onregelmatige oorlogen 
tegende' Turien „Perzienen, enz. ‚naar de hedendaagsche 


sans’, etc., sont beaucoup plus rares que Chez'lesprin-|takeiek hebbende kunnen vormen, veel zeldzamer zijn, 


cipales puissances de l'Europe, n'est pas le moindre 
des fléaux qui assiégent la Russie dans la dutte ìmpru- 
dente où les Anglais l'ont engagée. 


cart et sir Wilson offtent-ils leurs amiraux; on saic,wikkeld hebben, 


bien que ce n'est point avec quelques chaloupescatron- 
njères ou frégates placées aux bouches des fleuves que 
Ton sauvera la Russie. | 

On tremble à l'idée d'une seconde campagne. Le 
système des retraites, 
de cecte guerre, a perdu son crédit. 
Pêtersbourg ne sont gu 


dan bij de voorname mogendheden van Europa, is geens= 
Lins de minste plaag, ‘welke Rusland bij den onvoer= 


En vain lord Cath-lvigtigen worstelstrijd, waarin de Engelschen het ge- 


bestormt. „Te vergeefs bieden lerd 
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Cathcart entsir Wilson hunne adniiralenaans men weet - 


wel,dat men geenszins Rusland meteênige kanonneer- 

sloepen of fregatten , aan de monden der rivieren ge- 

plaatst, redden kan. A 
Men beeft op het denkbeeld van eenen tweeden veld- 


si fort prôné au commencenrent togt. . Het systema der retraiten, waarop men in het 
Les habitans defbegin van den oorlog zoo zeer gestoft had, heeft des- 
ère d’avis de coarir la chancefzelfs crediet verloren. De ikwoners van Peresäburg 


‘de voir l'ennemi arrtver encore une fois du cehtreäejhebben weinig zin er in, dat zij de kans zouden bé- 


‘Pempire, et de n'avoir à lui opposer que la destrac: 
“bornes aux Conquêres du vaingweur n'est poinsde ler 
‚goût. 


Il est vrai que, cette fois, les habitans ne seraient 
‘point pris au dépourvu. Il y a déjà tong-tems, qu’ils 
ont été prévenus, par un ukase, de songer à leur sû- 
‚teté; et, en effet, tout est emballé et parti. 
‘Pest cette prévoyance même qui décele la faïblesse 
an en effet qu'une guerre, où lors même que 

Ennemi ne menace point enccre, le gouvernement dit 
à ses sujers; „ Tremblez, et 'sauvez vos effers.”” C'est 


à zio lieues du théâcre des opérations que lon tiencluwe goederen.” -Op 14e usen afstands van het tooncél , 


‘tion de la seconde capitale. Ce moyen de zee 


tobpen, den vijand nogmaals in-het middelpunt des Rijke 
te zien aankomèn,: ef hem niets te kunnen tegenstel. 
len, dan het vernielen der tweede hoofdstad.  Dit- mid- 
del, om der veròyeringen van den overwinnaar palen 
testellen, is niet’ naâr hunnen smaak. 

Het is waar, dat de inwoners dezereize niet onver- 
wacht aangevallen zouden worden. Reeds langen tijd 
heeft men hen, bij eene ukase, gewaarschuwd, 
hunne veilighéid bedacht te wezen „ed, indedaud, al= 
les is ingepakt-en vertrokken. DO. . 

Deze voofzorg zelve ontdekt hunne zwakheid. Wat, 
indedaad, kan een oorlog zijn, waarin het gouverne- 
ment, zelfs dan, wanneer de viiand nog geene bedrei 
gingen doet, wan zijne onderdanen zegt : ‚‚ Becft ‚en bergt 
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Ce langage ; que-seraît-ce-donc au premier ‘avis d'um;der krijgsverrigtingen voert men die taal; wat sou 
Mouvement sur la route heh ek dd G le 35 BAG he bijhet eerste, berigt van eene beweging’ op 
„ „Se k 5! N “ , k g: $ ' ie à 4 ; ’ 
Certe ville woffre dik plde’ que mage. d\une sd Di aid: vert reeds het &venbeeld van eenen 
“- atton nomade. Chacun n'attend que le signal du chef zwervenden volks-stam op. Eeniederverwacht slechts. 
pour lever le champ. - Plus d'affaires, plus de repos, het teeken van her opperhoofd, omop te breken. Geene. 
pluús-aucun. des approsxisionnemens. qui,„abopdent, daz y' gIDKen ‚geene rust, niets van dien voorraad meer, 
‘une capitale. Les étrangers sont partis; la cour a sés KET Eéne Moores etig behoort te zijn. 
quártiers préparés à Abo; le reste de la population De vreemdelingen zijn vertrokken; het hof heeft des- 
egetend ven vileneg etravec: effroig « où, doit la copduize, el, kwargieren te, Abo in gereedheid doen brengen, 
Meweneiemens Une jfaâton Sj ee Ar + aen het Add eng Aziët in belt eer mer schik. 
8 e 
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té gemoet ; werwaaris de vefbinding &enér /fdiie“hit- - 
zelve zal geleiden. Ì 
Il y a un partì immense qui demandela paix. Quel- Er bestaar eene ontzaggelijke partij, die den vrede 
ques ambitieuxjetsles hommes séduirs par les guinéer vordert. Eenig® sraatzüghtigen en, door de ‘engelsche 
d'Angleterre étouffênr encore le cede l'humanicé et SUIniES verleide. menschen smorem ‚nog. den kreec der 


de la raison. Cfournal de P Empire.) menschheid en der rede. CFournal de VP Empire.) 
. PARIS, Ze 3 Decembre. …_ PARYS, den 3 December, _ 
oef TSdtie ef fin de Pertrütt: dane lertte éorire need Wervolg en -stor van hot uittrekseluit. een’ heief 
oe sg, Ere. be ininistre de Aù gaerre , Parties, doos den: generaal graaf Souham:, san Z. E. 
eer ee vegdnéraf comte Souham,- (Veyen la Feuille … … -dert minister, vaunorlog geschreven. _(Zieher 
hier). ss dagblad van gister.) 


“Le ar ‘au matin, fai reconnu la position occupée Den 27sten, des morgens, verkende ik de daor den. 
pat l'ennemi à Cabezon, od la Piscerga le séparait Vijand te Cabezon bezecte stelling, alwaar de “isuerga, ’ 

_ encore de- nousj-& pour rendre inuites ses disposi- hem nog van. ons scheidde; en ten eindezijne schikkin- 

“toeioride Fai donné l'ordre à l'armée de se diriggr sur. gem vruchteloos ce maken, gaf ik. aan her legerbeygl, 
“Valladolid et Sirbemcas.,: par la rive deoite;de la zich. op Valladolid en Siutancas, langs den refter. 

Pisuerga, en laissant toutefois les se et Ge diWistons oever van de Pisuerga, te: rigten, nograns dè spn óde 
vis-d-vib Cabezon, pour observer les, mouwemens: de divìsien tegen Cabezon.latènde, om des vijapds, bewe- 
Penneimí. La droite de l'armée a oCcupé Zaratan; gingen gade te slaan. De regrer-vleugel dés legers heeft. 
Tes ‘ze: en. ge divisions se sont portées en.avant de. Zâratan bezet; de gde.en 4de divisien hebben zich voor-. 
Cigalès, près du gué. de Ia Pisuerga; le reste de waäarts Cigâles „ nabij de waadbare. plaats vandePisuerg3 »- 
Parmée à Cigalês. Le 28, M. le général Foy: s'est EN het overige des legers. zich voorwaarts naar Cigales 
emparé de Simancas,. et est entré dans Tordesillas begeven. Den 28sten heeft zich de generaal Foy van 
‚Ie: ag Le-pónt de- Stmancas sur la:Pienerga, : et cet Himancas migen genante en ie, den agsten, te-Tor- 
Rui de Tordesillas sur le Duesó,avaient:ég# rompus. desillas binnengetrokken. De. brug van Simancas over 
A approche. des troupes frangaises : La:tête du. pont ‚Ae Pisuerga,.en die vanù Tordesillas over den Dueto,. 
=de. Tordesillas était encore: occupée par les. ‘Anglais. Waren, op,de aannädering.der fransche troepen, afge- 
1: fällait les chasser de cetter positiap pour-pouvoir., broken geworden. ‚Het bruggenhoofd. van Tordesillas 
géparer ta coupure avec célérieé.. Soïzante braves- de. Was nog, door de Engelschen bezet. Men moest hen uit: 
Ba rèêre division: er quêlques- sappeurs, ayant à leur tête. die.stelling verdrijven, om de, afsnede. mer snelheid. 
ip capiraine- Gwuingret du Ge-léger,.se jetent. à,la- nage,.te kuangn. Jrepareren. Zestig. dapperen van de 
Ie-sabre. aux. denes, et parviennentà Yautre. rive, zste divisie en eenige sapeurs, aan Hun spits hebbende 
malgré le feu três-vif-de Fennemi,. qeis:serpris. d'une gen.kapitein Guingrer, van her 6de regement ligze ih- 
a&ion si hardie, fuit épouvantés: laissant „quelques, fanterig., werpen zich te water, met de sabel in den 
prisonniers en notr£ pouvoir. Cette entreprise. nous mond, en geraakten aan den anderen. dever, in weer 
a rendus. maîtres de la tête. du pont. wil van het: zeer hevig vuur des vijands, dië, van eene: 
zoo stoute. daad verhaasd, verschrikt vlugue, eenige: 
en ‚ ________ gevangfnen in onze magt latende, Deze verrassing heeft: 
ons meester van het bruggenhóofd gemaakt. 

_ T'ènnemi,. informé: de la marche de- l'armée sur.le. De vijand, van. den marsch des legers naar dèn Duero: 
Duero, « senti combien: il. devenaic. dangereux pour onderzigt „ heeft gevoeld, hoe. gevaarlijk kee voor hem: 
Ii: de: rester plus: tong-tems- sur la rive. droite. de ce. werd, langer op. den. regtes-oever diertivier te blijven, 
Seuve, et s'est hâté, pendant. qu'il en était encore. en. heeft zich ter wijl het nog tijd was, gespoed, 
tems:,. d'abandonner ses positions. IJ. a» continud. sa. zijne. stellingen te verlâten. Den ogsten heeft hij, na de 
verraite-le 29, après. avoir fait: sauter successiverment twee bruggen van Cabezon en van Vâlladolid, de:eene- 
les deux ponts de: Cabezon. et de Valladolid. L’armée na-deandere,.te hebben doen springen, zijnen aftogt- 
Prangaise-est entrée. le: 29. dans Valladolid, et.le. quare-. voortgezet. . Het fransche leger kwam, .denagsten,-bin-- . 
tier-général eat arrivé le 30-à- Tordesilkas... nen Valladolid, en den zosten.is her hoofdkwartier t@: 

ene ER Aen ee Tordesillas. aangekomen 
La. perte-de P'ennemi,, dane: ces- différens: combats,: Het verlies van den vijand, in deze: verschillende ge 

“est: de zooo prisonniers,. tous Anglais. ou Postugais, vechten, betoopt 2009 gevangenen, alfen:Engelschen of”: 
et-en grande partië de la cavalerie. Dans ce nombre: Portugezen, eneen groot deel kavalerie, Onder dit: 
emecompte: un: colonel, un major deux lieutenane-Co- getal celt men-een’ kolonel, een” majoor,, twee luitg- 
lonele,. et agrofficiers. L'armée- anglaise: a perdu. a nant- kolonels en 25 oficieren. Het. engelsch leger 


a at 


ehievaux:. Sa: perte: em tués et blesets,. meurt être évasjheeft: Goo. paarden verloren. Deszelfs verijes aan: dòoden* 


ladés. s exagttatiomp à- asper homutse- he göpéraljemgekwersten kan,.zonder het te: vergrooten,op: 2590) 
ble, opa exags ration ad ë maa gprekend.worden.. De-spaansclie:ggneraal: dlávaís: 
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ATsva. a dré blesst dangereusement. 
de zoe homimes:rués ou blessés. 
M. le général: de division C/awzel les élo- 
état de Varmée, dont 


eepagnot: Notre 

perte est Bere 
… Je dois- À 
ges les plus mérités sur le bon 
Ht m'a remis le commandement. 
malade eacore, par suite de ses blessures, à rendu 
les plus grands services, par la convaissance parfaite 
qu’il avait du pays, et nous a donné de grands avan- 
rages sur lennemi. Ms le général comte Caffarelli a 
également montré la meilleure: volonté. de secourir 
Parmée:de. Portugal, dans le cas où elle en aurait eu 
besoin; sa cavalerie s'est couverte de gloire dans la 
charge qu'elle a faite eur la cavalerie. ennemie. M. le 
général baron de Lamartinière à mis dans ces différen- 
tes affaires vout le zêle et l'aftivicé. dont il est capa- 
ble; c'est un très-bon officier qui mérixe les bontés 
‚de S. M. PEmpereur. . 


‘ 


_M. le général-de-division Mauruse, dans toutes les 
affaires. qu’it a eues,„ a su inépirer aux troupes qu'il 
commande „ lardeur ec le dévouement.dont il a déjà 
donne tant: de. preuves: 


L’artillerie, sous. les ordres de’ M. le général 77er 
3 servi avec une grande distin&ion et a-fait beaucoup. 
de ppal,à l'ennemi. En général toutes les: troupes se 
sont três-bien conduites. ed 
…… Votre. Exc. rematquerà 
sa retraite de Burgos, à:fáit des journées tfois fois 
plus. fortes que ne. les- faisait lVârmée-de Portugal, 
Jors-de.sa retraite de: Salamanque sur. cette premiëêre 
„ville. La vérité est que les Anglais n'ónt jamais: cou- 
ché. dans la position qui-leur. était indiquée. dans lear 
marche, Is ont toujours été forcés dans leurs posi 
‘tions, et obliggs d'alter coucher trois ow quatre iteues 
plus loin. ek : 


Il résuite de Paveu même: des Anglais, qu'ils ont 
eu pendant la durée du- siége du fort: de Burgos, 
2$oo hommes hors de combat; ce. qui’ fait monrer 
la perte totale: de ármée l'ânglaise dans-l’expéditïon 
qu'elle a faite. sur Burgos, à zooo homes et 6oo 
‚chevaux. Des 
Ci-joint le: rapport particulier des officiers qui se 
sont particulièrement distingués. dans les’ différens com- 
bats. qui ont. eu lieu pendant la gtarcher de: l'armée 


jusqu’à son arrivée: sur le Duero. 


Je. demande. tout particulièreme 
ee de. général-de-brigade pour M; le colonel Shee, et 
Ja croix dela légion pour le Capitaine du génie Huz, 
‘attaché à mar division, ec pour M. le capicaine Dumas 
mon aide-de-camp. 5 
Je prie V. Exc. „etc. 

Csigné,)- comte SOUHAM: 
CMonitear.) 

Des lettres. particalières.de Wilna, datées du'a5 nor 
wembre, annoncent que le mouvement de la grande- 
armée continue,.er que S. M. VEmpereur jouit d'une 
bonne santé: La plus parfaite tranguilitd  régne dans 
Jà-Pologne, et les. Polonais countinuent à donner des 
preuves: éclatantes de patriotisme. Is sent’ animés du 
‘smcilleur esprit. On s'occupe à Wilna de Fêtcs publi= 
quee et: de-réjouitsances: La gaité francaise s'est 
Communiquée sax habitans dé la Eichuanie, qui se 
montrent dignes: de -l'indépendânce qui Fearestassurée 
“par.le.gsnie.de S. M: VEmpereur. 
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Ce général, -quoique | 


Fheefegegeven. : 


que Tord. Wellington „dans |- 


nt: à:V. Exc. le gra- |, 


urnad de. Paris-)y digtezijg. 


ad - 
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gevaarlijk gekwetst geworden. Ons 
300 zoo dooden äls gekwetsten. Brendel 
„Ik ben den divisie-generàal Clâuzel den: oogsten: 
wel verdienden lof verschuldigd, wegens den’ goeden 
staat des legers, waarover hij mij het bewet heeft bvér- 
gedaan. Die generaal, alhoewel nog ziek zijnde aan de 
gevolgen zijner wönden, heeft de grootste diensten bê- 
wezer, door de volmaakte kernis, die hij var her land.” 
heeft, en ons groote voordeeien op den vijand ver- 
schaft. De generaal graaf Caffarelli heeft almede" den: 
besten wil getoond, ot het leger van: Pôrzagal te hüfp. 
te komen, in geval hee die beltoeven: zou::: zijne“ ruigds 
rij heeft zich, in den aanval, dien zij op de, vijandë- 
lijke kavalerie gedaan heeft, met roem: gedtagen. * De: 
generaal baron de Lamurtinlère heeft ‚in deze verschilleu- 
de gevechten, al den ijver en de werkzaamheid’ aans 
den dag gelegd, waartoe hij in: scaat is; het is eeh 
zeer. goed officier, die. de goedheid-vän Zi M. den Kef 
‘zer verdient. Kk NE 
Dé divisiegeneraal Mancane heeft, in" alle de: 
gevechten, door henf doorgescaan , aan de tfóepen', 
welke ‚hij sanvvert, die driften zelfopoffering weten:in. 
te boezemen, waarvag- hij reeds zoo vele bewijzch. 


„ 


verlies ‘bestaar in 


De artillerie, onder bevek vam den-:generaal Tirer 
heeft uitmuntend gediend en veel nadeel aan den vijand. 
toégebregt. In-hee algemeen. hebben:atle de troepen- 
“zich zeer wel gedragen. - nok Me 
U..E. zal opmerken, dat lord Wellington, op des- 
zelfs terugtogt- ven Burgos, driemaal grooter dagreizen. 
gedaan heeft ‚- dan: ket leger van Portugal ;i tijdens deu. 
terugtogt van Salamanka- op eerstgemelde stad, deed, 
De waatheid van de. zaak is, dat de.Engelsthen ‚in de- 
stelling, die hun in hunnen marsch. was voorgeschres. 
ven, ninrtmer- overnacht hebben. Zij zijn- steeds uit: 
kenne stellingen verdreven en verpligt geworden. drie: 
ef vier uren verder te gaan overnachten 
= Uit de-bekentenis-der Engelschen zelven blijke, dat zij’, 
gedurende het beteg: van het fort Burgos, asoo man. 
buiten gevecht gesteld gehad hebben, hergeen. het-ge-. 
heele verlies van het engelsche:leger,- in de: onderne- 
ming, die hetzelve op Burgos gedaan heeft … zooo man: 
en. óoo paarden doet beloopen. Re 

Hierrevens gaat: her: bijzonder rapport van de officien- 
ren, dewelke ìn de gevechten, die: gedurende def 
marsch van het- leger, tot deszelfg- aankomst aag: den: 
Duero, hebben plaats gehad „zich: hijzondezlijk- ondep- - 
scheiden hebben. ki 

Ik verzoek U. B. , bijzonder, den rang van brigade-ge- 
neraal voor den kolopel:sher, en het kruis van het le- 
gioen voor den kapitein van de genie Huz, sot mijne: 
divisie behoarende.„mitsgaders voordenkapitein Dumas), 
mijn’ aide-de-camp. ne Eon Wend EE 
Ik. verzoek .U..E.,-enze. 

_ (geteekend,) 


Graaf S-O:U FR AM: 
ES rd ot … GMonèteur.) 
Bijzondere“ brieven van Wilns, gedagteekend vandeù: 
assten november, melden, dat: de. beweging van het: 
groot-leger aanhoudt ,-en dat: Z. M- eene gocde gezonde 
heid geniet: De: volmaakste rust heerscht ir geheel Po=- 


‘len, en de Polen geven bij voortduring schicterende be- 


wijzen van vaderlandstiefde: Zij.zijn. met der besten. 
geest bezield. Men houdt zich te Wilha’ met openbas… 
re feesten en verlustigingen: bezig De fransche” vro-- 
lijkheid is overgegaan op-de inwoners var Lit: lsaues,, 
welke zich de onaf hankelijkheid, die hus door sde.ges- 
nie van: Z:- Me den Keizer is verzekerd , betoonen waare- 
Gjeurnal de: Paris); 


er 


ser 
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ol \ ee: vetes ei Fte kn ear an Mile Ne - 8 
'E Ôn écrie de Wilna quele quêrier-général du ma- 
t&chal duc.de Tarente, qüi avait quitté möméntané- 
Went Mictau À ia suite des dernières affaîres de Po- 
lotsk, viene d'être reportg en cette ville: Lê corps- 
A'armée du maréchal duc de Reggio a repassé sur la 
Rive droite dela Duna; les Russes ont retrogtadé sur 
Ce point et quiete Polotsk. Ds 


‚M.\impéracrice a. regu les hommages des princes 
ands-dignitaires et autres personnages éminens de 
mpire. -Le corps diplomatique a écé ensuite Con- 
udience de $. M. dans les formes accoutu- 
ha suite de certe audience, S. M. s'est rendue 


$ 
f 


À 


uit à 1’ 


mees; à 


. | Ja messe » qui a été suivie d'un Ze Deum. Après la 


_ dans Je 34e‘halletiù. 


messe,il y a eu grande audience. Le soir, Ona joué, 
„eur Je .chédcre de Ja cour,‚ les Hotacês, opéra de Ci- 
marosa. Apiês le spettacle, il ya su cercle dans les 
‘éppartemêns.. Le soir, lá capirale a été illuriinée. 
akk ge (Gazèttè de France.) 
EE XT EE Rt! R. 


ô SA U TR IC H B 
H … VIENNE,: Za: 19 Novembre. — in 
…… ne de:nos gazettes a:publié-hier- ua rapport russe 


1. 





4 rs Ek 


‚Men scheTR RA WNAag Art Irôt bh outdiora foreers van: - 
' den maarschalk hertog van Tarente, keewelk, ten geroke — 
‚ge der laatste gevechren te Pólorsk:, waor een bogin- 
‚blik Mirrau heeft verlate, w der ìa:die:stad is termg 
gevoerd. Het leger-korpe ven den:-ammaarsthalk heet 
van Reggio is weder op den repte -oever vande Dana 
overgegaan ;de Russen zijn op dat punt verug gerrokkea 


, 
\ s 


bnn PN, Jen hebben Polotsk verlaten. 
cÄpjoyrä’hui, Pre de l'annivergaire du courronne- 
gdapps Ae S..Ml-Empereur, une iminense quantjté de 
_ Koiteres remplissait les cours du palâis des fuileriës 


Heden, het verjaringsteest vande krooning van Z. M. de 
Keizer, vervulde eene ontzaggeliike menigte rijtuigen 
de voorplaatsën van het paleis der.Tuitezien. H. M. de 
Keizerin heeft de hulde van de prinset-groot- waardig. 
‘Heid-bekleeders ett andere'hooge persanaadjen van ket 
Rijk ontvangen. Het corps-dtplomatiqse is vervolgens 
bij H.M. ten gehoer geleid geworden, volgens de ge woe 
ne formaliteiten; ne dit gehoot heeft H. M. zich :naar — 
de mis begeven, die door een Ze Dew nerd gevolgd, 
Na de mis hadergroot gehoor plaats. Desavonds werd 
ten tooneele van het hof de Horacen, opera van Cimarosa , 
gespeeld. Na de Wertooning was er cercie in de apgar- 
tementen: Des avonds was de hoofdstad geïlinmineerd. 

Ë (Gazette de France) … , 
BUITENLANDSCHE BERIGTENe: 
9 OO SS T EN OR HJ 'K. 

WEENEN, den 19 November. «…… — 
Eene onzer coufafiten heeft gister een russisch tap 


sur Vaffaire du 18 o&obre, dort il-a été fait, mention ;port, wegens hét gevecht van den 18 oober, waárven 


„Les Russes, Comme on pouvait 
a’y atremdre, ne parlent: point de la-csêve d'avant-gar- 
kes ilsjenflent les sucoês de cette journée, et ne font 
‚Aucune mention des revérs qui l'ont terminée. Il faut 
wependaut qhze cet avancage préêtendu n'ait pas été bien 
grand „ puiegu’au lieu de le poursùivre, ‚comme. ils 
siteussent. prs manquê: de le faire, áls se dont amueds 


dr dendemedw & faire cdlébserz par tous les Corps, une 


garde, et.où Von a-éxposé 


fête en aâions de dgzâces pour certe prétendme viâoire. 
die. général-ehschèf, accompagné de:plusienrs généraux, 
ma assisté. à l'ofice divin, qui a-eté céldbré pour la 

k Vimage dela Mèrede Dieu, 
gui était à Smalensk. Les Russes ont perdu, dans 
Eeste affaire un officier de mérite, le lieutenant-géné- 
ral Baggohufwudt, qui a été emporté par un.boulet 
dé canoa, au commencernent de l'a&ion. Il est pro- 
Dable: que-le 26e bullesim aura eonfondu cet officier 
avkc le: lientermanr-général Maller, dont il mest pas 
question :dens:de rappots k 


- 


$, 


Le rapport russe parle da, grand nombre de prison- | 


aiers que Vadjadant-général de Winzingeroie, qui com- 
fandekk un. corps de croupes légeres. sur les routes de 
Pétersbourg, Jaroslaw et Wladimir, a fait aux Fran- 
cAis; mais il ne dit pas que :cet officier a lui-même 
été fait 'prisonmief.:s:: Rs 
Cesc: aims’ que les Russes font tous leurs rapports. 
Els dissimulent teurs pertes, exagètent de légers 3uc- 
cês, et s'embarrassent. forr-peu d'être démentis par 
des résultats qui leur sont toujours désavantageux. 
‚. DM on Pe “_ (Gazette de France.) 
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vh *:Ce matin à 4 heures, ma chere dpolise, R. S. 


BROUWER ;'est accouchée d'un fils, 












-5GROUW,le.r1i décembre. 18ra, … st : 

el Ë ‚LL. B. DURKS Z. 
veen ve, ° ‚ 5 . 
LEEUWARDE chez D. R. 


… genstraft te worden. . 
B 





in-het aóste bulletin is melding gemaakt geworden’, 
‘medegedeeld. De Russéh, gelijk men zulks verwacht- 
‚ten, spreken niet van den voorposten-wapenstilstarts 
|ziĳ vergrooten het voordeel van dien dag en tnäken geë- 
ne melding van den tégenspoed, die denzelven geëin= 
‘digd heeft. Dit voordeel moet echter niet heel groot - 
„geweest zijn, dewijl zij zich, inglaats vanhet te vervol 
gen, geliĳk zij niet zouden hebben dagelaten, té doem, 
den anderen dag vermaakt hebben „ner door dike dekorp- 
sen een dankzeggingsfeest voor deze gewaande'overwin- 
ning te doen vieren. De genteraal-en-chéf, verzeld van 
‚verscheiden gêneraals, heeft den godsdienst, die voor — 
ide garde is gevierd geworden, bijgewoond, en men heeft 
“het beeld van de Moeder Gods, datte Smolensk was, ten 
toon gesteld. De Russen ‘hebben in dat gevecht ech 
officier van verdienste verloren, den luitenant-gene- 
‚raal Baggohufwudt, die door een’ kanonkogel bij den 
aanvang van het gevecht sneuvelde. Het is waërschijne 
‘lijk, dat het a6ste bulletin dien officier verward heeft met 
den luitenant-generaal Muller, waarvan in het rapport 
‚geene melding. wordt gemaakt. 
He: russisch rapport spreekt vän een groot aäntalge- 
‘vangenen, welke de adjudant-gerreraal van Winzinge. 
‘rode, die een korps ligte troepen, op de wegen van 
Petersburg, Jaroslâw en Wiadimir, kommandeerde, op 
de Franschen zou hebben gemaakt ; raar het zwijgt, 
dat die officier zelf is gevangen gênomen. Ten 
Dus is her, dat de Russen alle hunne rapporten inrig- 
ten. Zij ontveinzen hunne verliezen, vergrooten de. 
kleinste voordeelen, en storen zich weinig er aan, door ” 
de uitkomsten, die voor hen altijd nadeelig zijn, geld- 
(Gazette de France). 


KRAAMBEVALLINGEN. 


** Heden morgen, tn 4 uren „ verloste vah een’ 
zoon, mijne geliefde huissrouw, R. S. BROUWER. : 
Grouw, den rr december 1812. 
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